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συμφέρον άσυγ- 

μονομερίϊ; τιν«ί 

τις Ελλτ)νιζή;το συμφέρον

ς ευιισκομεθα εις την ανάγκην να 
,ωμεν εις τάς δυνάμεις ά~ό την 

έν μέρει του πλεονεκτήματος 
, δττ ειμεΟα άξιοι της συνδρομής τάιν οποίαν μάς 

ή ενα μόνον αλάνθαστου τρόπον, τό νά μείνωμεν 

άποκλει

αι σωτήριον ταύτην άρχ·ήν, 
μεταξύ της Ελλάδος καί 

εις τό έτερον μέρος, διά 

άξιον τό άζρθρ. τοϋ
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ΑΘΙΙΙ\ ΑΙ, 2 όκ τωβρίου 1840.

0 Α. ΐ ώ ν έφιλοτιμηΘη φαίνεται νά έπιστέψγ τό δεύτερον έτος της 

ΰπάρξεώς του μέ κολοφώνα αντάξιον όλων των προηγουμένων κατορθωμά
των του- καί τωόντι, τό τελευταιον αύτοϋ άρΟρον, ή 'Ε.ΙΛάς χαι τό ΰυτι- 

χόχ,τπό^ια,ί'. αι εν των οίκτροτερων έργων άφ οσα δ πυρέττων κάλαμός 
του έγεννησέ ποτέ.

0 Αιών αγωνίζεται εις τρεις στηλας και ημισυ ψιλογραμμ.ίας ν’ άτο- 

δείξ·ρ οτι διά τό συμφέρον τοΰ μέλλοντος της, η Ελλάς οφείλει νά ποο- 

σηλωθη εις ρ.ιαν μονήν δυναμιν την οποίαν άνατοί/χη^ ώποκαλεΐ καί νά 

κηρύξη έαυτην ε’γ_θράν των συμφερόντων, έχΘράν των ιδεών της δύσεως· 

διά νά φθάσγ δε εί; την άπόδειξιν της ιδέας του ταύτης έπισωοεύει τό

σον υπέρογκους παραδοξολογίας, διαστρέφει εις τοσοΰτον την ίστοοίαν καί 

πίπτει εις τοιαύτας αντιφάσεις, όίστε θεωροΰμεν περιττήν την λεπτομερή 

αυτών ανασκευήν ήτις άλλως ήθελε* ύπερβή πολύ τά ό'ρια τής έφημερ'λ 
δος μας· ό,τι όμως δεν Οεωροϋμεν παντάπασι περιττόν, δ,τι θιωρύϋμεν 

χρέος μας απαραίτητον ενώπιον τοϋ πνεύικατος τοΰ έιυ.πνέοντος την έ®η- 
μερίόα "αυτήν είναι νά ένώσωμεν την κατάκρισίν μας μέ τή·> γενικήν 

κατακραυγήν τήν όποιαν τό ά'ρθρον τοϋτο έκίνησεν. Καί τωόντι, όποιας 
ζατακρίσεως ά'ξιαι δεν είναι τοιαΰται διά τοΰ τύπου εις τήν εθνικήν αξιο

πρέπειαν προστριβόμεναι ύβρεις! Αλλά, πρέπει νά τό όμολογήσωμεν, 

έγουσι κ.αι τό καλόν των τά τοιαϋτα παρατράγωδα τοϋ πεοιοδικοΰ τύπου 

φιλοπονήματα, διότι παρέχουσιν αφορμήν εις τήν κοινήν γνώμ,ην νά άπο- 

φαίνηται σαφέστερον, συγχρόνως μέ τον ψόγον της , καί τό εντελώς επί 

τοΰ έθνους ανίσχυραν τών τοιουτων ύποτ.θεμένοιν έθνικών δογμ.ά-των 
τοιαύτης τυγγάνοντες τής αποδοκιμασίας ο,τε Αιών καί όλοι όσοι τον 

πολεμοΰσι δι’ αντιθέτων, άλλ επίσης αποκλειστικών φρονημάτων, ίδέν 
θέλουν τελευταίου πεισθή δτι ΰπάργει εις τήν Ελλάδα 

κρίτως ίσχυρότερον ά©’ ολα τά πολυειδή συμφέροντα όσα 

και εύάριθμοι άνθρωποι άντιπμοτωπεύουσι, τό 

εθνικό ιηιος;

Πολλάκις τό εί

ATHENES, /<? 14 Octobre 1840

Sil est 1:11 fait deplorable dans la facon de penser de ceux 

qm out en Grece la pretention d’influencer Fopinion publique, 
<: est assurement 1 obslination, inleressee sans doute, avec la- 
quelle ils manifestent de terns en terns des idees pareilles a celles 

dont le Siccle vient de remplir son n° 200.

— Cette feuille pretend que les interets d’avenir de la Grece 
Itu imposent de se ranger a la suite dune puissance quelle 

qualifle dOrientale, et de se declarer ouvertenient relive et 

hostile aux iders et aux interets de I’occident; et, se basant sur 

cette proposition, elle entasse dans Its dimensions dun discours 
politique, des assertions tellement paradoxales qu’en verite nous 

nous eroyons parfaitement dispenses du devoir de les examiner 
en detail. Mais ,,eu presence de Fesprit qni inspire ce journal 

en cette occasion, nous ne pouvons que joindre Fexpression de 

notie meconlentement au blame, universel dont il est Fobjet. 
Ln effet il n est point de paroles trop severes pour la conda- 

mnation de ces doctrines qni, prechees par la presse, sont une 
sanglante injure faite a la dignite nationale.

Nous voyons toutefois avec satisfaction que ces imprudentes 
sorties de la presse periodique ne servent en definitive qu’;\ 

fournir a 1 opinion publique Foccasion de seprononcer avecplus 

de nettete , et que les interets qni inspirent ces doctrines, deri- 

soirement appelees nationales, ne provoquent dans le pays que 
Findifferencelapluscomplelte ouja reprobation la plus absolue. 

A ces signes cloquens le Siecle , et ceux qui croient ne pouvoir 

le combattre quo par^ des idees de meme nature dans une 

direction dilferente, doivent reconnoitre qu’il existe en Grece 

tin interet incomparablement plus influent que tons ceux dont 
ils exploitent lee divers aspects: Finteiei de la nationalite 

hellenique.

— Nous 1’avons souvent repeie, et c est avec etonnement 

que nous nous toyons dans Fobligation de le dire encore , il 
nest, pour les grecs, qu’un soul moyen infaiilible de manifester 

aux puissances, a la protection desquelles ils doivent une partie 

de leur situation actuelle, qu’ils etaient niellement dignes de 
lappui qu ds en out recu : c’est de demeurer egalement inabor- 

dables aux tentatives d’lnfbience exclusive qui peuvent avoir 
lien, soit d’un cbte, soil d’un autie, et it ce point de vue nous 

ne saurions trop rigoureusement condamner la pensee du Siecle 
qui lie tend qu’a mettre la Grece en ciat d’hostilite ouverte 

avec une partie de I’Europe, en la subalternisant d’ailleurs com- 
pletlement aux volorite's de Fautre.

— Le terns est passe ou, luttant contredes forces matdrielles 
superieures aux siennes, la Giece eut besoin de I’intervention 

d’une force etrangere, et dot, pour Fobtenir, lui faire d’inevita

bles concessions ; c’est. niecqnnaitre Foeuvre de I’Europe elle 
meme , que rcveiller le souvenir de qes circonstances difficiles, 

dont la serie a ete close par I’accord des puissances, et par Fin- 
stallalion de la* inonarchie independante dont la presence 

consacra pour janiais Fexistance du royautne hellenique. De- 

καί μ.έ κπομαν μα 
τό έπαναλάβωμεν καί ήδη· διά ν άποδείξ 

κραταιάν τών οποίων τ.ροστασιαν έτόχομεν 

τής ανεξαρτησίας μας , 
έδοσαν, δέν έ’χου,εν εϊμή 
απρόσιτοι εις πάσαν αποκλειστικήν ε’πιρροήν όθενδήποτε κ’ εάν έρχεται· 
και διότι ό Αιών άγωνίξεται ν άνατρέψη τήν 
διότι θέλει νά ρίψη στοιχεία έψθρα; καί πυ)έυ.ου 

ενός μέρους τής Ευρώπης διά νά τήι 
τοϋτο μάλνςα θεωροϋμεν δ,τι πλείςη: 

21ίώνος.
Παρήλδον οι καιροί εκείνοι καθ’οΰς ή Ελλάς παλαίουσα κατά δυνάμεων 

υλικών άνωτερων τών εόν-ζών της είχε χρείαν τής μεσολαβήσεως ζε'νης 
δυνάυεως καί ήναγκάζετο νάκάμ·ζι εις αυτήν άφεύκτους παραχωρόιεις· ήδη 

ήθελοαεν παραγνωρίσει αυτήν τής Ευρώπης τήν διάΟεσιν καί αύτούς τους 
σκοπού: άν άν=καλώμεν τήν μνήρ,ην δύσκολων εκείνων περιστάσεων 
τάς όποια; έπεραίωσεν ή συνεν.ωσις τών τριών μεγάλων δυνάμεων καί ή 

έ·'ζαθίδρυσ:ς τζ,ς ανεξαρτήτου μονυργίας τής οποίας ή παρουσία καθιέ- 
ιωσεν έ· άεί τάν ΰπαρξιν τοϋ Ελληνικού βασιλείου. Εκτατέ ή Ελληνική 

έπανάσταστ ποέπεί νά θεωρήται ώς τετελεσμένη καί πάσα απόπειρα 
τεί-.ουσα εις τό νά ύτοοάλλ-ρ τήν Ελλάδα εις τήν ά.τ< κλειστικήν επιρροήν 

όποιασ'ιήποτε έξωτερικής δυνάμεως πρέπει νά στιγματίζεται δημοσία ώ; 

παραγνώρισις τών μεγάλων τάς έπανκφάσεώς μας σκοπών, ώς ΰβρ;ς γε-
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νομεν?) είς μνη[Λ·/)ν τών αείμνηστων Οεμελίωτών χ-χΐ αγωνιστών τής 
ανεξαρτησίας Ρ·®;, ώς προσβολή κραυγάζοοσα κατά τών άρχών έφ’ ών 
έίρεύουσι· ένΐ λόγω ώς 3ιΐγμα τής κάκιστης δια&έσεως πρός τε την άξιο·· 

πρέπειαν τοϋ θρόνου καί τήν ευημερίαν τής πατρίόος,
έξεςτν άναμφιβνλως ε’ίςτινας άση'μου; άνθοώπους νά καταναλίσκωσΐ τον 

καιρόντων περί τήν έ'κθεσιν ίοεών επί τοτοΰτον άντεθιχων όσον αίπαρά τοϋ 
Αίώνος ήδη δημοσιευθεϊσαι, εξεστιν αύτοϊ'ς ωφελούμενοι;· άπο τήνεύεργετι· 

κήν ελευθερίαν τήν οποίαν αί θεσμοδισίαι μα; άναγνωρίζουσι, νά τεκταίνωσι 
φρονη'ματα καί ιδέας εις τάς οποίας κατ’ευτυχίαν μένει βωβή ή τής πατρί 
δο; ηχώ. Τα ίερώτερα έπι τής γής δΰνανται νά γίνωσι καταχρήσεως άντι- 
κείμενον, ανάγκη δθεν νά έχωμεν υπομονήν απέναντι τών παρεχτοοπών 
τούτων του περιοδικού τύπου, έλπιζοντες ότι θέλει άνατείλει ήμέρα καθ’ήν 
οΐ περιβεβλημένοι το ιερόν του δημοσιογράφου αξίωμα θέλουν κατανοήσει 
καί τήν αληθή αύτών εντολήν καί τά^άπαραιτητα καθήκοντα.—’Λλλ’άπο 
τοϋδε ϋπομιμνήσκομεν εις έκείνους όσοι μεταχειρίζονται τον τύπον ώς βιο
μηχανίαν, άπο τοϋδε τούς ύπομιμνήσκομεν, ότιύπάρχουν εις όλα; τά; κοι
νωνία; άρχαι τάς όποιας ούδενι δέδοται νά βεβήλωσή άποινι, ό'τι οΐ κινδυ- 
νεύσαντες τόν ένδοξον κίνδυνον τοϋ 1821 σκοπόν δέν εϊχον νά καταςήσωσι 
τήν Ελλάδα δούλην του ένό; ή ,τοϋ άλλου, ότι ελευθερία; πρό πάντων 
έδίψησαν, ότι αύτή εθέρμανε τάς ψυχάς τών μ.υριάδων εκείνων όσοι προ· 
σεφέρθησαν σφάγια επί δεκαετίαν ολόκληρον καί ό'τι ή Ελληνικ,ή έπανά· 
στάσις, δέν ήθελεν ούδέποτε βεβαίως γεννήσει ούτε Βότσαρην, ούτε Κα 
ραϊσκάκην , ούτε Μιαούλην, ούτε μυρίους άλλους πρωταγωνιστάς άνί- 
σως ήδύναντο αι γενναϊαι έκεΐναι ψυχαι νά φαντασθώσιν ότι ή θρησκευ
τική καί πολιτική ανεξαρτησία διά τήν όποιαν έκένωσαν τούς θησαυρούς 
τών φλεβών των ή'θελέ ποτέ έκτεθή εί; δουλικήν δημοπρασίαν άπο βάναυ
σους έφημεριόογράφου; 1

0 Φίλος τοϋ Λαοΰ βεβαιώνει δτι ή Κυβίρνησις έπέτρεψεν εις τούς φαρ- 
μακ,οπώλας τήν πώλησιν δηλητηρίων τών όποιων έμελλε νά γενή χρλσις 

κατά τών ληστών. — Ελώβομεν ή'δη άφορμ.ήν νά ψεύσωμεν άλλοτε τήν 
άγνελίαν ταύτην ύπό τοϋ Αίώνος δοθεϊσαν καίμε απορίαν μ.ας εύρισκ.όμεθα 
αύθις εις τήν ανάγκην νά έπαναλάβωμεν δτι είναι ψευδέστατον δτι ή Κυ· 
βέρνησις έπέτρεψέ ποτέ τοιαϋτα μέτρα καί δτι δέν ϋπάρχιι καμμία δια
ταγή επίσημος ή μή έπίσημ.ος δυναμένη νά στήριξή τούς λόγου; τοϋ Φίλου 
τοϋ Λαού καί τού Αίώνος.

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΪΣ ΤΩ.Ν ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Η Α Θ Η Ν Α.

Ό 7^4 αυτής αριθμός δίδει πρώτον τάς διά τοϋ προτελευταίου ατμοκίνητου 
έλΟοΰσας ές Ευρώπης ειδήσεις και πραγματεύεται έπειτα περί τής ένώπιον τών 
εσχάτως εν Άθήναις έδρευσάντων κακουργιοδικών συζητηθείση; δίκης δημοσίου τίνος 
ΰπολλήλου επί καταχρήσεσι κατηγορηθεντος.

Ο ΑΙΩΝ.

Μετά τό άρθρ. περί ού άνωτέροι έπραγματεόθημεν, δ 200 αύτοΰ άρ.θμ. δεν περιε'- 
χμι άλλο είμη ασήμαντα τινα νε’α, εις τά δποϊα οί έχοντες τήν ύπομονήν να τ’ άνα- 
ννώσωσίν εύρίσκουν έσπαρμένα ποϋ καί που τάς συνήθεις τη; έφημερίδος ταύτης 
φωνασκίας κ.ατά τής Κυοερνησειος καί τών ανθρώπων τους όποιους έξελέςατο ώς 

μόνιμον τών προσβολών της σκοπον.

puis cette epoque la revolution grecque doit ^ire cousideree 
conime accomplie : toute tendance vers le triomphe exclusif 
d’une influence quelconque de iexterieur dans les affaires de 
1’etat, doit 6tre stygmatisee dans 1’esprit public, cornme un oubll 
du but que s’est proposee la |utte sacree, comtne une injure 
faite a la memoire des fondateurs et des defensenrs de notre 
independance, comine une attaque ouverte aux principes qui 
servent de base aux institutions nationales, en un mot, comma 
le resultat d’une malveillance flagrante , envers la dignite du 
trone et la prosperity du pays.

Permis sans doute a quelques homines, de consacrer leur 
insignifiance a des idees ausst anti-nationales que celles dont le 
Siecie vient de nous offrir un exemple; permis a quelques indi- 
vidtis de profiler des latitudes de la fibre pensee , que consacre 
noire legislation , pour donner le jour a des opinions qui 
heureusement sont sans echo dans le pays: on prend patience 
devant les produits acluels de la presse periodique, en songeant 
qu’il n’est point de choses st sacrees dont 1’erreur ou la tnal- 
veillance ne puissent abuser, et dans I’espoir qu’un jour viendra 
oil ceux qui revetiront le saceriloce de la presse peiiodique, en 
coinprendroni la veritable mission et les indispensables devoirs. 
— Mais, des aujourd’hui, il est bon que ceux qui se servent 
de la presse cornme d’une Industrie , se souviennent qu’il 

est dans toutes les societes, des principes que nul ne saurait 
impunement profaner. 11 est bon que chacuii, par exemple, se 
souvienne que la pensee qui engendra la glorieuse entreprise 
de 1821, n’etait point de creer en Grece le satellite d’une puis
sance ou d’une autre;— c’etait tine genereuse pensee, de liberie 
qui cornptait surtout stir sa propre chaleur et sue le retentisse- 
ment qu elle trouvait dans les ames de tous les Hellenes; la revo
lution grecque, croyons-le avec orgueil, n’aurait jamais engendre 
ni Botsari, ni Caraiskalii, ni Miaoulis, ni Veikos, ni Germanos, 
ni Negri, ni Mavrotnichalis, si alors on avail pu croire que cette 
independance religieuse et politique, pour laquelle se versait tin 
sang heroi’que, serait un jour exposes au marche des esclaves, par 
d’obscurs fabricans de gazettes.

L’Ami du Penpie affirme que le gouvernemeat a delivre aux 
pharmiciens 1’autorisation de vendte des substances deleteres 
devant etre employees contre les bandits. — Nous avons deja 
dementi cette assertion, precedement articulee par le Steele, et 

nous sommes surpris de nous trouver dans I’obligation de 
repeter ici, qu’il est de toute faussete qu’on ait jamais songe a 

autoriser de semblables procedes, el qu’il n’existe attcun ordre 

officiel ou secret du gouvernetnent, qui puisse legitimer les 

paroles du Siecie et de i'Ami du Peuple.

B.EVUS DES JOURNAUX.

Ο ΦΙΛΟΣ ΤΟΪ ΛΑΟΥ.

Ή ί^ημεσίς αυτή έπληροφορηθη ότι Βαυαροί ύπέρ τούς 3οο έφόασαν εις Ναό 

πλιον, όπου τό δημόσιον ταμεϊον του; ενεουσεν απο κεφαλής μ^/.Ρ1 ποόών, τους 

εθρεψε, τους έπροικοδοτησε, τους επρομηθευσε χρήματα τους . .. τους .. . τους · . 

καί Ισου ό παλαιός μα; φίλος «. Α..............όστις άλλοτε ποτέ, έπροικοδότει τον

Λιώναμε τά άρθρα του καί ήδη τρέφει τον Φίλον τού Λαοΰ, ιδού αυτός δργιζό 

μ^νος ειλικρινέστατα καί παραφερομενο;, χωρίς νά ε’ννοή ότι άστείός τις ήθέλησε νά 

παίξη μέ τήν εύπιστίαν του.
Έπειτα, επειδή ό Ελληνικός Ταχυδρόμος έπαρατήρησε συμφώνω; μέ τόν 

Φίλον τοϋ Λαοΰ 'οτι τωόντι δ λαός άσχολεΐται ήδη μάλλον εις πράγματα θετικής 

ώφελείας καί χρησιυ.ότητος παρά εί; τήν φαντασιώδη εφημεριδογραφικήν φιλολογίαν, 

ό αύτδς Κ. Λ. δργιζεται διά τούτο' καί ή μέν όργή του ήθελεν εϊσθαι άνεκτή άφοϋ 

ό θεός όργίλον έποίησε τον άνθρωπον, αλλά τό δεινόν είναι ότι ε’ν μέσω τοϋ πυρός τής 

άρθροπλοκίας του, λησμονεί ότι όσα βέλη εκτοξεύει κατατοΰ Ελληνικού Iαχυδρόμου 

του δποίου παραμορφοόνει τό τε ρήμα και γραμμα, πρεπει νά ρηφθωσι κατα του 

Φίλου τοϋ Λαού όστις έςεστομησε πρώτο; την παρατηρη^ιν γήν παρ ήμώιν απλώς 

ΐπαναληφθεϊσαν ιός ορθήν, ότε εκείνος έθεωρησεν ότι εις τήν δποίαν ευρισκεται Οεσιν 

πασα άλήθεια δέν πρέπει νά προφέρεταΐ' αλλά τα τοιαύτα είναι λάθη συγγνωστά 

εΐς τόν ένθουσισσμόν όστις άναγκαιως πρεπει να κατεχη τους δαιμόνιου; συντακτας 

τού Φίλου τοϋ Λαοΰ.

Ό Κ. Α.. . · . δέν αμελεί νά πραγματευθή και περί τού καινοφανούς αντικει

μένου τής ελευθερίας καί τυραννίας' επειοή δέ εις τάς διεκδρομάς τάς οποίας

L A Μ I Ν Ε R V Ε.

Son n° y5i se borne, apris avoir eniprunte des nouvelles d’Europe aux ’oiunaux 
derniferement arrives, a qtielqnes reflexions sur I s circonstances d'an proces jug 
il y a quelques jours devant la Cour d’assises d’Atlifenes. — La Mmerve exprime le 
regret de n’avoir pas vn appeler devant les tribuuaux les complices qu’elle suppose 

au principal accuse, et en cette occasion on a lieu de s’appercevoir que la Minerve 
ne fait cas des formes et de la procedure consacre»·, q >e lorsqu’elle a directement 
interdt a leur observation.

L e S i i: c l e .

Apr0s Particle dont nous avons fait ci dessus mention, le n° 200 de cette feuille 
ne contientgnfere que quelques nouvelles sans importune* ou se trouvent, cr et ia, 
nidlies, les declamations stereotypes de cette feuille, suit contre le gouvirnement, 

soil contre les persvnnes que le Siecie a choisies pour but de ses ctameurs; tout cela 

est parfaitement ridicule.

Ij AMT Du PEUPLE.

On rapporte a ce journal que plus d- 303 bavarois sont arrives a Nauplieou its 
out etc liabillis de pied en cap, nourris, dotes, fournis d’argent, de terres etc. le 
tout aux frais de 1 etat; et, ne voyant pas qu’un s’amuse aux depens de sa credulite, 
1 honorable redacteur A., de I’Ami du Peuple, se seat ici transportc du plus noble 
courroui. — A oik cornme on ecrit I'histoire dans les colonnes de c»tte estiroab^ 
feuille! i
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’-i./ft 1 Υ^λη, .ον τολμητίαν εκεινον καί πα-
f’ ‘ "' ‘ '' J '^Οζ s^; τή'' 9°?^ τοΰ τταραλονισυ,αΰ ' η , '. χ ρβλογισμου του us Ορασυτητα άπαρα-

- , .α γυονικα τ-,-ς έφημεριίογραφίας _ ’Χλλα < π· g λ' ' > λ >
, ~ . }, ~ r Τ ΛΛλα '■ σί6ασθητε τον ενθουσιασμόν

jutou, οτι όια των χει'Λόων του £έει ελευθερίά ναών » fM ' s ' ι- w 
ναΜα u (ft! ιγνότου ίστοοίας ί αλλ. 

/παναστασεως του.· β'. σελ. α35. λόγος τοΰ Γφονδίνου Ίανθου, κα1'Κρο πάν

των ,υλαχθητε μ>, ζηττ'σε« τήν παραμιχράν λογικ· ν δόσιν 

φυλαχθώ διότι θάλετε Μαροτίνος, Βάνδαλος, ΌστρογότΟος κλπ. κλπ.

Τελειόνιον δδ ό εύγε«<Κ. Λ. συγκατανεύει είς τδ νά μας ζη^σγ, συγγνώμην 

δώ. τ^νδρμήντοϋ λόγ»" ·ου διά τά χρηστοήθη έπίβετα μέ τά δποϊα μα, 
«ροίκισεν έν αϋτω· ^λ’ άς μείνη ήσυχο; ό Κ. Α συγΓώμην μχς τήν l·^, 

ττρδ πολλοϋ διότ.^^μ^ήσαμεν είσέτι το εύαγγελικδν ^ητδν τδπαραγγε^λλον 

συγγνώμην πρέί °ύκ οΐδασι τί πθιοΰσι κα'ι ακόμη βέβαια περισσότερον
~ρας ίχεινουί ®^ινε^ ή?-υρουσι τί λέγουν.

ζ/7ζ/ ΦΟΡΛ1 Ε1ΛΗΣ ΕΙΣ.

Διί τον θάνατον της Α. Β Υ. Μαρίας Βεατρίσης Βιχτοοίας Αρ/ιδου- 
x/rni της Αυστρίας, Δουκέσης τής Μοό'ένης κλ-, ίιετάχδη όκταη'ιαεοον 
αύλικόν πενθ.ς αρχομενον σ~ϋ τής 4^16) Οκτωβρίου. ' ‘

— Την ί μετά τό μεσονύκτιον τής 27 προς τήν 28 τ. μ. τρεΐ, βλα- 

χοποιμε^; <|.εΡοντε’ έκ τοΰ χωρίου Αγίας Μαρίνης τής Λεβαδίας,
μεταβάντες ε’ίς τινα στάνην τής επαρχίας Λοκρίδος επλήγωσαν βαρέως 

τόν ποιμένα I. Γ. Παφλά.
_ Είς τίν δήμον Μαραθίας τής Διοικησεως Ακαρνανίας εύρ Θη τις φο· 

νευαε'νο; και εξετασδέντος του πράγαατο; άνεκαλύφθη δτι ό φονευθείς ητο 

ζωοκλεπτης καί ό;ι άπελθών μεθ ίνός οπαδού του εις ποίμνην τινα συνε- 

λήμθη άπό τόν ποιμένα άπό τού όποιου τας χε-ρας καίτοι ένοπλο.-, δεν «δυ- 
νηθ/| να διαφυγρ ό δν οπσδοςτου π.ροοολησας κατά του ποιμ.ίνος έοονευσε 

αυτόν (τον σύντροφόν του) τραπείς συγχρόνως εις φυγήν.

— Εις τάς 22 π. μ. δημότης τις τοΰ δήμου Σιτανής, Διοικήσεως Μαν- 

τινείας, ερχόμενος εις Σπάρτην φέρων μεθ’ εαυτού καί τρεις ή/ιόνους έπνί- 

γη εις τόν ποταμόν Οίνοϋντα τού οποίου τα ϋδατα είχον επιπολάσει έκ 
των συμβατών βροχών.

— Αί έν-’ημικαί άσθένειαι εις Λακεδαίμονα έμετριάσθησαν ήδη καί 
οϊ θάνατοι έπαυιαν νά συμ,βαίνουν.

— Ο Νικόλαός Αθανασόπουλος, ενοικιαστής τοϋ -χωρίου τής Διοικήσε- 
ως Κορινθίας, έφονεύθη τήν 24 π. μ. διά πυροβόλου- έρ ύνης δέ γενομέ/ης 

ανεκαλύρθη ότι οί φονεύσαντες αύτόν ήσαν πέντε κάτοικοι τού χωρίου 

Σιούπα 3ιά τάς όποιας ώς ενοικιαστής έκαμεν εις αυτούς καταπιέσεις. Οι 
αυτουργοί του φόνου παρεπέμφ!·1ησαν εϊ; τό δικαστήριον,

— Επτά νέοι Κορίνθιοι έξήλθον εις κυνήγιον καί εις ές αυτών εΰιέΟη 

φονευμένος. Αυτοψίας δέ γενομένης εύρέθη ό:ι τό προξένησαν τόν θάνατον 
τραύμα έπεοέρδη άπό αύιόν τόν ίδιον έξ απειρίας ίσως διότι δέν ύπερέ- 

βαινεν τήν ηλικίαν τήν 18 ετών.

ΕΖΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
Α ϊ Γ Υ Π Τ Ο Σ.

Αλεξάνδρεια, αγ Σεπτεμβρίου ι8/|θ.

Ως έκ των ειρηνικών διαβεβαιώσεων τοϋ προξένου τής Αυστρίας καί τοϋ ναυάρ

χου Στοπφόρδαυ, είχομεν ελπίδας δτι αί έχροπραςιαι θέλουν άναβληθή μέχρι τοϋ 

προσεχούς έατος καί ότι κατά τό παρόν δεν έχομεν νά φοβηθώμεν εΐμή τόν στρα

τιωτικόν αποκλεισμόν. Άλλ’ ιδού αίφνης ρανθάνομεν τά συμβάντα κατά τήν Συρίαν 

και τήν αυτόθι άπόβασιν των συμμάχονν- αυτή ή Άλεςάνδρ^ια κινδυνεύει τόν μεγί

στου των κινδύνων.

πόλεως καί των έκτος 

συμμα·χικών πλοίων- οί Μελιτινοί διεταχθηοαν 
ων, τό δέ προξενείου τους έπρο 

Αγγλικά ατμοκίνητα διαδέχονται έν τό άλλο, σχε- 

Συρίας η άπό Μελίτής- τό άπό τής νήσου ταύτης 

και παραυτα παρέδωκε τά έγγραφά του εϊ; άλ)0 

Συρίαν.

Ενώ δέ είμεθα εϊσετι προσηλωμένοι εϊ; τά κατά τήν Βηρυτόν γενόμενα, εφθα- 

σεν εις τον λιμένα μας τό άτμοκίνητον δ <!· ε ρ Ο ι ν ά ν δ ο ς" έμείναμεν έν άγνϊα 

των οποίων εφερεν είοήσεοον με'χρι τής έπιούσης δτε οί ΚΚ· πρόξενοι συγκαλεσαντες 

του; υπνριοους των ανήγγειλαν αυτοί; ότι δ άποκλεισμός - της Αίγυπτου και τής 
Συρίας απεφασίσθη καί ότι έμελλε νά έκτελεσθή μέ τήν μεγήστην αυστηρότητα, 
τους πρότρεξαν επομένως νά άνογοόρήσωσι καί τούς έπρόσθεσαν ότι το καΟ εαυτούς 

παυουσιν απ εκείνης της ήμέρας πάσαν μετά τοΰ Πασάν σχέσιν. Καί τωόντι αί 
σημαΐαι κατεβιβασθηβαν /αί μολονότι οί πρόξενοι δίν έμελλον ν’ άναχωρήσωσιν 

εϊμή π-ερί τήν μεσημβρίαν τής έπιούσης άνεχώρησαν αυθημερόν περί τήν τριτην.
Ή Κυβερνησι; εμπόδισε πασαν συγκοινωνίαν μεταξύ τής 

τοϋ λιμένας αγκυροβολημένων 
έπίσης νά μή μεταχχιρίξωνται πλέον τάς λέμβους τ 

μήθευσε τά {J.£aa της άπο.ημ-κ, 
δον καθε/.άστην, ερ/όμ-να ά,.ό 

τελευταίου έλΟόν έψθασό τζ,ν 24 
2 , · < ,,,-ά δυο όόρας άνεχώρησε διάατμοκύνητον, το οποίον γ

S, ) . . -ών ΚΚ. προξένων, οί δπηκοοί των ήναγκάσθησαν νά ζη-Μετά τζ,ν αναχωρνσιν -ων 1 , _ 1 ‘ 1
/ ι . _ ; άλλιον ό Κ. Α Ανασχάσης, πρόξενος τήβ Σουηδίαςτησωσι τας προστασίας τ^ζ «αζλ , , , ι . > > ν

Le Courrier Grec ayaut reniarquP, d’aprts I’Ami du People queffeciivemen 
le people grec s occupait beaucoup plus de chases positives el d’uliliies rilles quo 
de la litierature fautastlque de U presse, I’lionorable redacleur A. de I’Ami du Peil. 
pie se croit oblige a uu nouvel acces d’eiuporlement, el s’y livre avec toutes les 
giices imaginables. Seubmept dans le feu de la composlition il ne s’appeicoil pas 
qu il adres.'.e, au Courrier Grec, dunt p denature les paroles et les pensees, ce qu’il 
devrait dlriger contre 1 Atni du Peup]e Iui rr,<5me qui a fait le premier la remarque 

que uons ii avons que niainteuue dans son integrite et dans ce quelle a de vrai, 
Ior«qU il a pin a 1 Ami du People de s'appercevoir que dans sa position toulo 
verite n est pas bonne a dire. — Mais ce sunt la de legates erreurs qu’il faut bien 
pardonner an delire qui doit, et c’est de rigueur, domiuer un redacteur de I’Ami 
du Peuple en travail de creation,

L honorable redactsur Ade I’Ami du Pen pie arrive ni-cessairement A parlerdo 
liberte et de (trannie: ici i| rie manque pas de traiter le sens common en vraie 
denree de pacolille, ttidigue d’embarasser ses sublimes inspirations, el bAt la catnpa- 

gne avec tine inttepidite sans egale dans les Pastes du journalisme; ·> respeetez. son 
entbousiasrne. · c’est ceiui de la liberte, et gardez-vous bien surtout d’en exiger 
la moindre logrque. — Vous vuus feriez trailer de maroquiu, de vandale, d’ostro- 
gotli, et de mille autres differentes choses.

En termiiiant sa tirade qui dernonffe victorieusement que I’lionorable redacteur 
A. de 1 Ami du Peuple est done d une fort longue haleine, ce qui n’est pas un mince 
avantage dans le terns oil nous vivons, 11 vent? bien, remarquez 1’ironique facetie, 
nous demander pardon de son allure, et nous prier de ne point nous faclier des 
epitb0les dont il s’est cm en devoir de nous gratifier. L’honorable redacteur est 
trop bon en verite: nous ne nous fachons jamais, car les emotions vives sont d’uue 
facbeuse influence sue la digestion; et puis, en conscience, peut-on se ftcher d’avoir 
ete appele maroquin par un A....? il faudrait n’avoir pas lu sou Lafontaine.

Le redacteur A. de I’Ami du People avant a peu prfes defray^ tout le n” 76 de 
cette feuille.mus n’avons riendeplus a en dire.

FAITS DIVERS.

Uu deuil <!e hiiit jours sera revetu a la Cour a partir de 

venefredi proehain , 4/16 oclobre , a I’occasion de la mort de 

S. A. R. Mat ie-Beatrice-vicloire , Atrliitluclnsse d’Autriche , 
'duchesse de Modetie etc.

Le 27 de ce inois trois burgers valaqnes se rendirent annes 

a une bergerie de la province de Locnde et y assaillirent le 

proprietaire qti’ils laisserent dangereuseineut blesse.

— En Acarnanie, un individu habitant de la commune de 
Marathea en Acarnanie a etc tue par utuberger au moment oh 
il tentait de lui enlever quelques bestiaux.

-—Un habitant de la commune de Sitanes en Mantinee , se 

rendant a Sparte conduisant quelques mulets, se noya dernifere- 
ment dans un torrent gonfle par les pluies qu’il essayait de 

traverser a gue.

— Les maladies epidemiques qui setaient manifestees a 

Lacedemone ae sont considerablement affaiblies, etl’on annonce 
que la mortalite a deja complettement disparu.

%

NOUVELLES EXTEEllEUIIES.
EGYPTE.

jjlexandrici septembre. — D’apiee les assurances paeiiiques du consul d’Autri
che et de ratHiral Slopford, on s’etail flatte de I’esperanee que les hostilites seraient 
retardees j.usqu’au printemps pioehain, ,et ’qu’un biocns militaire serait pour le 
moment tout ce que nous aurions a radouter. Mais voila que tout a coup on apprend 
les evenemeus de la Syrie et le debarquement des aides dans cette province. Ale- 
xandrie elle inline est sur le point de devenir le theatre d’une commolion des plus 
saijgUiite.-w

Nous etions ici sous 1 effet des nouvelles de BaLour, lorsque le bateau ά vapeur 
le Ferdinand mouilla dans le por t. Sa mission fut iguotee jusqu’au lendemain ma - 
tin, que Μ M. les consuls cunvoquerrnt leurs naiionaux puur leur annoucer que le 
blccus de I’Egypte et de la Syrie ctait arrdte et allait dire praiiqui dans tuute sa 
rigueur; qu’ils les engageaient a purtir, et que quant a eux, des ce jour, its ressaient 
touts com muuicationuvec le paiha. En effet les pavilions furent amends, les annes 
eiilevees, et bien que MY], jcs cuu8uls ne dusseut s’eniharquer que le lendemain a 
trois beures.

Le gouvernent vietht de defendre tuute communication entre la terre et les 
vaisseaux en station mouille, bars du port. Lvs Maltais ont aussi requ I’ordrc de ne 
plus mettre leurs barques a 1’eau. Le consulat a mis a leur disposition des moyetis 
de transport pour qmiltr I’Egypte. Les bateaux it vapeur anglais, se sucredent 
avecrapidite. II ne se passe presqlIe (Jas de jour, sans qu’il en arrive de la Syrie on 
de Malte. Le dernier venu de cette ile est iu;i ivd le 24, il a sussitfit remis see de- 
pdches a un entre pjroscaphe qui est parti deux heures apres pour rejoindre 
1’amiral Siopfo>d·

L'armeroent de la place d’Alexandrie est de canous, outre le« forts, et de 



ΐ3εχθη δ,βύΟυνσιν των προξενείων της Προυσίας καί 'Ρ0)σσίας· ή του προζε- 

«ίου της Μ. Βρετανίας εΐχεν άνατεθη είς τον της 'Ολλανδίας πρόξενον άλλ’οί 

Αγγλοι έμποροι αυνε^Οο'ντες είς τοϋ συνταγματάρχου "Οογης ζτου Άγγλου προξένου) 

πρό της αναχιορησειος του απεποιηΟησαν πασαν ξένην προστασία1' και αποφάσισαν 
«τι θέλουν διορίσει ένα μεταξύ των διά νά έκπληρη τά τοΟ προξένου ε“ργα· δ γραμ
ματείς του Λύστριακοϋ προξενείου διευθύνει τό γενικόν προξενείου της δονάμεως 
ταύτης· θέλει δέ αναθέσει τήν διευΟυνσίν του, άν ή Κυβέρνησις οέν θελήσει νά τον 

αναγνωρίσει, εις τον ττροςενον της Τοσκάνης.

Οί πρόξενοι της Σαρδινιας και Ιοσκάνης συνεκάλεσαν χθες τους ΰπηκοο,υς των 
διά νά τους άναγγείλωσι τά περ'ι τοϋ αποκλεισμού καί νά τους προτρέψουν νά έπα- 

νέλθωσιν είς τά ίδια’ δ Κ. 'Ρωσσέτης διά νά εύκολυνη την άναχώρησιν των Τοσκα- 

νών εκείνων όσοι δεν δυνανται τυχόν νά καταβάλλωσι τά έξοδα της επανόδου των, 
έθεσεν είς τήν διάθεσίν των δύο ΐδια του εμπορικά πλοία. Τοιαύτη διαγωγή είναι 
βεβαίως αξία παντός επαίνου.

Ό Μεχμέτ Άλής άντεχατέςπ,σεν όλους τούς ’Οθωμανούς άξιωματικους τοϋ ’Οθω
μανικού στόλου δι’ αξιωματικών Αράβων είκοσι έκ των πρώτων ανεχώρησαν ήρη 

δια Κωνσταντινούπολή, έπί τοϋ ατμοκίνητου δ Φερδινάνδος’ έπί τοϋ ΌΟωιεα- 

νικοϋ στόλου δέν έμεινον εϊμή οί Βέδϊες καί οί Πασάδες οΐτινες ώς έκ τής όλης 

διαγωγής των βαρέως ύποπτοι γενόμενοι δεν τολμ.οϋν νά έπανέλθωσιν είς την Κυ

βέρνησήν των.

Καθεκάστην τά διάφορα εμπορικά πλοία τοϋ λιμένος μας άναχωροΰσι μεταφέ- 

ροντα πλήθος άποδημουσών οικογενειών. Ό Λεωνίδας έχει άπειρους έπιβάτας. 
Στιγμή οέν παρέρχεται καθ’ ήν νά μή μας έρχονται από τά ενδότερα Εύρωπαϊοι 

επανερχόμενοι είς τήν πατρίδα των.

Ό Μέχμίτ Άλής κατοικεί ήδη δριστικώς είς τον κήπον τοϋ Μουχαρέμ Βέη όπου 

μετεφέρθησαν καί όλα τά γραφεία και όλα τά υπουργεία' δ Πασας σκοπεύει νά 

υείνη αυτόθι έπί τινα χρόνον διά νά ήναι εν σκέπει των εχθρικών πυροβόλο» καί 

διά νά μή εύρεθή κλεισμένος είς τό ορούριον, έν ώρα κινδύνου' έχει δε καθεκαστην 

συνεντεύξεις μετά του Κ· Κοχελετου διατελοϋντος ήδη μετ' αΰτοϋ είς φιλικωτάτας 

σχέσεις.
Ό Άγγλος πρόξενος έζήτησε από τέν Πασα τήν ασφαλή μετακομίσω των εγγρά

φων τής Ινδικής καί κατ’ άρχάς μεν ό Μεχμετ Αλής άπεποιηθη το ζητούμενου, 
άλλ’έπειτα άπήντησεν είς τόν έπισκεφθέντα αύτόν διευθυντήν των ’Αγγλικών ταχύ 

δρομείων ότι τό έμπορων δεν έχει νά φοβήται τίποτε ώς προς τα σχίσεις του 

έπρότρεώε προς τούτοις Άγγλους τινας έμπορους άναχωροϋντας κατ’ αύτας, νά μεί- 

νωσιν ύποσγόμενος αΰιοϊς πασαν ασφάλειαν καί προστασίαν, άλλ’ δ έρεθισμός τοϋ 

λαού είναι τοσοϋτος ώστε πάντες όσοι δεν εχουσι σπουδαιοτάτους λόγους νά μενωσιν

122 obusiers, dont yl soul places sni. [es cnps a vancej de maniire a battre Ja 
a 1,800 toises au-dela de la pointe du serail.

Par suite du depart de MM. les consuls, leurs nation,^ ont da prenflre de nou- 
velles protections. M. d’Anastasy, consul de Suide, a acceptd la gerence des con
sulate de Prusse et de Russia. Celle du consnlat de la Grande-Bretagne avail dtd 
conCie i M. le consul de Hollande; dans une reunion que les ndgocians 
anglais ont eu chez M. le colonel Hodges avant son depart, i|3 Ont refW toute pro
tection 0trang0re et ont declare qu'ils nommeraient un d’entr'eux pour remplir les 
function^ de consul. Le chancellier d’Autriche gere le consulat-general de sanation; 

dans le cas ou le gouvernement ne vondraitpas le reconnaitre, il remettra sa ges- 
tion au consul Toscan.

Les consuls de Sardaigne et deToscane ont rassemWe bier leurs nationaut pour 

les prevenir du blocus et les engager a serepatrier. M. Rossetti, pour favoriser le 
depart des Toscans a qui leurs moyens pecuniaires ne permettent pas de faire les 
frais du voyage, a mis a leur disposition deux bMimens de sa maison de commerce 

pour les conduire a Livourna. Cette conduite est vraiment digne d’eloges.
Mebemet-Ali a rempla.ie tons les officiers turcs de la flotte ottomane par des 

offitiers arabes. On a acbev6 bier de les mettre a terre, deja une vingtaine sont 
partis pour Constantinople par le bateau a vapeur le Ferdinand. II ne reste plus a 
bord de la flotte du Grand-Seigneur que les beys et les pachas trop gravement 
compromis pour oser retourner auprds de leur souverain.

Chaque jour les divers 'batimens]ina rchads de noire port mettent & la voile avec 
de nomhreuses families d’emigrans.

Le Leonidas est encombre de passagprs. A tout instant il arrive de ITntdrieur 
des europeens qui retourner.t dans leur pays.

Le jardin de Monharem bey est decidement la residence avouee de Mehemet- 
Ali. Tousles bureaux d'adminislration et des divers minis»ores y ont ete transposes 
Le pacha y sejournera que’que temps, etant a Tabri des bombes et des fusees, et 
en cas d’alerte ne voulant pas dire emprisonud dans une place de guerre d'cii il ne 
pourrait pent £tre plus sortir. Il a chaque jour de nombreuses conferences avcc 
M. Cochelet, qui dans ce moment est fort bien avec lui.

Le consul anglais a sollicite du pacha une garantie pour le passage des depdehes 
de I’lnde. Mehetnes-Ali l’a d’abord refnsee. Le directeqr dei postes anglaises etant 
ensuiie alld le voir, le pacha lui a repondu que le commerce n’avait rien a craindre 
quantises relations. Il a aussi voulu retenir quelques n^gocians anglais qui sont 
surle point depaitir, en leur promettant de les faire garder de maniere a leur dire 
toute inquietude, mais I’attilude, menacante de hi population decident tons ceux 
que de graves inteidts neratienuent pas a s’eloigner de I’Egypte.

(La Re forme)

Λΐνυπτον θεωρούν φρόνιμον w άποοημίαν.’

αυς-η-

ης τρχ

α'Γ.Ί άποοειςιν •ων Οιχον» Β. Γράμμο

Bali.

Les non veil es que nous avons de la Syrie, sont celles donnees par le vice-roi, 
ainsi on ne sait rien de bic’X poshif a I’egard de ceite province, Mehemet-A.H parait 
decide a ne communiquer qu’a M Cochelet sen! les details qu’il recoit.

Le 22 au matin le le bateau a vapeur anglais le Prometheus est arrive de Btirout 
en deux jours. Les quatre consuls qui n’avaient pas encore quitte la ville, puisque 
I’ordre de leur depart n’est arrive que le soir du 22, se sont immediatement reunis 
mais on n’a rien su de ce qu’ils ont traite. Les plus grandes precautions avaient ete 
prises pour que ce pyroscaphe uc communiquul pas avec la ville. Il avait quelques 
blesses a son bord. Solimau pacha a ecritsous la date du aO a Mehemet-Ali «B en 
» de nouveau. Les ennemis ne tirent plus sur Beiroat. Ibrahim pacha sutveille les 
λ troupes debarquees et les lienx ou eiles pourraient tenter un coup de main, o 
Telle est la depdehe que Meh0met-Ali pretend avoir re^u. Il n’.avoue rien autre. 
On convicntau palais que la ville de C-tipba estoccupre par les allies qui s’en sont 
empares apr^s une faible resistance. On dit aussi qn’lzzet Mehemet pacha, nomme 
par le Grand-Seigneur au pacha’ik. de I’Egypte et de Sain:-lean d’Acrc, est arrive 
devant celte derniere place accompagne d’un corps d’Alhanais. (idem) 

ης IHANNHS A· MllAA112^·

τής 20 Οκιωβςίου και τελειώνουσα τήν 2 2 τοϋ ίδιου είς τό συνειθισμένον διά τάς 

δημοπρασίας μέρος, έμπροσθεν του φαρμακιού του Κυρίου Θ. Καβοάκου από τής 3 
μ· μ· ^ζρ1 5· η·· μ

ι ο αποτέλεσμα της οημοπρασιας είναι τότε μόνον ύποχρεωτικόν άν έγκριθή παρά 

τής Γενικής Διευθυνσεως τ-.;ν Ταχυδρομείων. Πασα μετά τήν δημοπρασίαν προσ

φορά μειοδοσίας είναι απαράδεκτος·

Δέν γίνονται δεκτοί είς τήν δημοπρασίαν όσοι δεν παρουσιάσουν αποδεικτικόν.

α) Τοϋ αρμοδίου Δημάρχου καί Διοικητοΰ περί τής καλής καί άμεμπτου δια
γωγής των

β) Της έπί τών Οικονομικών Β. ί
οημοσιον.

γ) ’Εγγυητήν άξιόχρεεον 
f» % \ ~ / Xατι osv εινχι χρεώστης προς

Έν ’ΛΟήναις, τήν ο.γ -

„ - , Άρ. βιβλ.καταχώρ. 5ιο.
Αρ.'πρωτ. 2υι4· 11

// Γενιχη duvSurctc των Ταχυό^αείων
Διακηρύττει.

οουηνίαν a3 Σεπτεμβρίου Διαταγήν τής έπί των Εσωτερικών 

ίθεται εις δημοπρασίαν μειοδοσίας ή εργολαβία τοϋ δί ίππων 

ταχυορου,είου, ήτοι τής διαβιβάσεως τών ταχυδρομικών σάκκω'ν μί τάς άνταποκρί- 

??Κκαθ’δλοί τό κράτος, δι έν δλόκληρον έτος από ε Ίαννουρίου ΐβήι μίχρι 3ΐ 

Δεκεμβρίου iSqi. ,
,'Π ε“κόεσις τών συμφωνιών δύναται νά θεωρηθή καθ’ έκάς-ην είς τάς συνειθισμενας 

εργασίμους ώρας έν τώ γοαφείω τής Τενικ. Διευθόνσέως τών Ταχυδρομείων καθώς 

' · n - \ y ,· , j,„„>.„UrEic τ'νάς δύνανναι ν’ άποταίΟώσιν αμέσωςο·. ετ’.Ουμουντες να ςητησωσι οιασαφήσεις *· -s

ει’ξ τον διευθυντήν των τοίχυορομέιων f ,
ΤΓδην,οπρασία θέλει διακήρύττεσθαι τρεις κατά συνέχειαν ήμέρας, άρχο^ 

Τά έκ Συρίας νεα μας διακοινοΰνται άπό τόν ίΐασαν καί επομένως δέν δυνανται 

νά ύποτεθώσι πολλά ακριβή- δ Μεχμέτ Άλής δέν κοινοποιεί ώς φαίνεται είμή είς 
μόνον τόν Κ· Κοχελέτον όλην τήν αλήθειαν.

Τήν πρωίαν τής 22 έφθασεν έκ Βηρυτοϋ τό Αγγλικόν άτμοκίνητον δ Προμη- 
0ευς, είς δύο ημέρας· πάραυτα συνήλθαν οί τέσσαρες πρόξενοι (οί'τινες δεν είχαν 

ει’σέτι αναχωρήσει διότι ή περί τούτου διαταγή δέν τοϊς είχε φθάσει είμή τήν 
έσυραν τής 22,) άλλ’ ούδείς γινώσκει τι περί τών ρσων έπραγματεύθησαν 

ρότατα άπηγορεύθη πασα μετά τής πο'λεως συγκοινωνία τοϋ ατμοκίνητου τούτου 
τό όποιον εϊχε καί τινας πληγωμένους. Ό Σολιμάν Πασας έγραψε τήν 20 τά εξής 

είς τόν Μεναέτ Άλή. «Ουδέν καινόν, δ εχθρός δέν πυροβολεί πλέον τήν Βηρυτόν 
.. δ Ίμβραΐμ Πασας έπιτηρεί τά άποβιβασθέντα στρατεύματα καί δ'λα τά μέρη όσα 
» δύνανται-.ά προσβληθώσι παρ’αύτών. » Αυτήν μόνην τήν είδησιν λέγει ότι εΐαβεν 

δ Μεχμετ Άλής καί ούδεμιάν άλλην δμολογεϊται δέ είς τό παλάτι του ότι ή πόλις 

τής Κάϊφας έκυριεύθη υπό τών συμμάχων μετά μικράν άντίστασιν. — Λεγεται 
πώς τούτοις ότι δ Ίζζέτ Μεχμετ Πασας ό διορισθεΐς Πασας τής Αίγυπτου καί της 

Πτολεμαίδος, εφθασεν ήδη είί τήν τελευταίαν ταύτην πόλιν μέ έν σώμα ’Αλβανών.

( 71 Μεταρρύθμισις.)


